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1. Canto inicial: Espanhol
Canción del Misionero
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- Señor, toma mi vida nueva 

antes de que la espera

desgaste años en mí

estoy dispuesto a lo que quieras

no importa lo que sea

Tú llámame a servir.

 

Llévame donde los hombres

necesiten tus palabras

necesiten mis ganas de vivir
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donde falte la esperanza

donde falte la alegría

simplemente por no saber de Ti.

 
2. Ato penitencial

- Senhor, que viestes salvar * os corações arrependidos...
/:Piedade, piedade, piedade de nós.:/
- Ó Cristo, que viestes chamar * os pecadores humilhados...
- Senhor, que intercedeis por nós * junto a Deus Pai que nos perdoa...
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3.  Acolhida da Palavra
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4. Leitura da Palavra em INGLÊS
(Espanhol) Nehemías 2,1-8 

Era el mes de Nisán del año veinte del rey Artajerjes. Tenía el vino delante, y yo tomé la copa y se la serví. En su presencia no debía tener cara triste. El rey me preguntó: "¿Qué te pasa, que tienes mala cara? Tú no estás enfermo, sino triste." Me llevé un susto, pero contesté al rey: "Viva su majestad eternamente. ¿Cómo no he de estar triste cuando la ciudad donde se hallan enterrados mis padres está en ruinas, y sus puertas comsumidas por el fuego?" El rey me dijo: "¿Qué es lo que pretendes?" Me encomendé al Dios del cielo y respondí: "Si a su majestad le parece bien, y si está satisfecho de su siervo, déjeme ir a Judá a reconstruir la ciudad donde están enterrados mis padres." 

El rey y la reina, que estaba sentada a su lado, me preguntaron: "¿Cuánto durará tu viaje, y cuándo volverás?" Al rey le pareció bien la fecha que le indiqué y me dejó ir. Pero añadí: "Si a su majestad le parece bien, que me den cartas para los gobernadores de Transeufratina, a fin de que me faciliten el viaje hasta Judá. Y una carta dirigida a Asaf, superintendente de los bosques reales, para que me suministren tablones para las puertas de la ciudadela del templo, para el muro de la ciudad y para la casa donde me instalaré." Gracias a Dios, el rey me lo concedió todo. 

(Francês) Livre de Néhémie 2, 1-8
Moi, Néhémie, j'étais alors échanson royal. La vingtième année du règne d'Artaxerxès, au mois de Nizan, je présentai le vin et l'offris au roi. Je n'avais jamais montré de tristesse devant lui, mais ce jour-là, le roi me dit : « Pourquoi ce triste visage ? Tu n'es pourtant pas malade! Tu as donc du chagrin? » Rempli de crainte, je répondis: « Que le roi vive toujours! Comment n'aurais-je pas l'air triste, quand la ville où sont enterrés mes pères a été dévastée, et ses portes, dévorées par le feu ? »  Le roi me dit alors : « Que veux-tu donc me demander ? » Je fis une prière au Dieu du ciel, et je répondis au roi: « Si tel est le bon plaisir du roi, et si tu es satisfait de ton serviteur, laisse-moi aller en Juda, dans la ville où sont enterrés mes pères, et je la rebâtirai.»  Le roi, qui avait la reine à côté de lui, me demanda : « Combien de temps durera ton voyage? Quand reviendras-tu ? » Je lui indiquai une date qu'il approuva, et il m'autorisa à partir.  Je dis encore : « Si tel est le bon plaisir du roi, qu'on me donne des lettres pour les gouverneurs de la province qui est à l'ouest de l'Euphrate, afin qu'ils facilitent mon passage jusqu'en Juda; et aussi une lettre pour Asaph, l'inspecteur des forêts royales, afin qu'il me fournisse du bois de charpente pour les portes de la citadelle qui protégera le Temple, les portes de la ville, et la maison où je vais m'installer. » Le roi me l'accorda, car la protection de mon Dieu était sur moi.

5. Salmo responsorial: FRANÇAIS 
Psaume 136

R/ Que ma langue s'attache à mon palais si je t'oublie, Jérusalem!

- Au bord des fleuves de Babylone

nous étions assis et nous pleurions, +
nous souvenant de Sion ; *
aux saules des alentours nous avions pendu nos harpes.

- C'est là que nos vainqueurs nous demandèrent des chansons, +
et nos bourreaux, des airs joyeux : *
« Chantez-nous, disaient-ils, quelque chant de Sion. »

- Comment chanterions-nous un chant du Seigneur +
sur une terre étrangère ? *
Si je t'oublie, Jérusalem, que ma main droite m'oublie !

- Je veux que ma langue s'attache à mon palais +
si je perds ton souvenir, *
si je n'élève Jérusalem, au sommet de ma joie.

6. Aclamação ao Evangelho: Aleluia

7.Evangelho em ESPANHOL
(Português) Lc 9, 57-62

Proclamação do Evangelho de Jesus Cristo, segundo Lucas - Naquele tempo, 57Enquanto caminhavam, um homem lhe disse: Senhor, seguir-te-ei para onde quer que vás. 58Jesus replicou-lhe: As raposas têm covas e as aves do céu, ninhos, mas o Filho do Homem não tem onde reclinar a cabeça. 59A outro disse: Segue-me. Mas ele pediu: Senhor, permite-me ir primeiro enterrar meu pai. 60Mas Jesus disse-lhe: Deixa que os mortos enterrem seus mortos; tu, porém, vai e anuncia o Reino de Deus. 61Um outro ainda lhe falou: Senhor, seguir-te-ei, mas permite primeiro que me despeça dos que estão em casa. 62Mas Jesus disse-lhe: Aquele que põe a mão no arado e olha para trás, não é apto para o Reino de Deus. - Palavra da salvação.

(English) Lk 9:57-62
As Jesus and his disciples were proceeding on their journey, someone said to him,  “I will follow you wherever you go.” Jesus answered him, “Foxes have dens and birds of the sky have nests, but the Son of Man has nowhere to rest his head.” And to another he said, “Follow me.” But he replied, “Lord, let me go first and bury my father.” But he answered him, “Let the dead bury their dead. But you, go and proclaim the Kingdom of God.” And another said, “I will follow you, Lord, but first let me say farewell to my family at home.” Jesus answered him, “No one who sets a hand to the plow and looks to what was left behind is fit for the Kingdom of God.”

(Francês) Lc 9, 57-62

En cours de route, un homme dit à Jésus : « Je te suivrai partout où tu iras. »  Jésus lui déclara : « Les renards ont des terriers, les oiseaux du ciel ont des nids ; mais le Fils de l'homme n'a pas d'endroit où reposer la tête. » Il dit à un autre: « Suis-moi. » L'homme répondit: « Permets-moi d'aller d'abord enterrer mon père. » Mais Jésus répliqua : « Laisse les morts enterrer leurs morts. Toi, va annoncer le règne de Dieu. » Un autre encore lui dit : « Je te suivrai, Seigneur ; mais laisse-moi d'abord faire mes adieux aux gens de ma maison. » Jésus lui répondit : « Celui qui met la main à la charrue et regarde en arrière n'est pas fait pour le Royaume de Dieu. »

8. Ofertório em ESPANHOL
Te presentamos el vino y el pan

 

Te presentamos el vino y el pan,

bendito seas por siempre Señor.

 

Bendito seas, Señor,

por este pan que nos diste,

fruto de la tierra

y del trabajo de los hombres.

 

Bendito seas, Señor,

el vino Tú nos lo diste,

fruto de la tierra

y del trabajo de los hombres.

 

9. Santo rezado
10. Comunhão: música instrumental

11. Canto final em INGLÊS
COME FOLLOW ME (Tom Franzak)

Come, be my light, be voice to the nations.

Be my hands, be my heart for the world.

Would you go where I go?

Where I lead will you follow?

Would you leave everything for my sake?

By the power of the spirit,

Everyone with ears to hear it 

Will embrace the call to love 

Within their hearts.

If anyone would come and follow me

My disciple you would be.

Leave the past behind

Seek and you will find

All you’re called to be.

If anyone would come and follow me,

Know the truth will make you free

Give and you receive

Trust me and believe 

Come and follow me.

Go take your gift to the poor and the lonely

As you love so will I live in you.

Will you feed, feed my lambs?

Give your hope to the hopeless?

Bring new sight to the blind in my name?

With a towel and a basin,

Toward the kingdom we will hasten,

Toward that narrow gate that lead to Calvary. (Ch)
R/ A Palavra de Deus vai chegando, vai.(bis)





1. É Jesus que hoje vem nos falar.


2. É Palavra de Deus aos pequenos.


3. É Palavra de libertação.


4. É semente fecunda na terra.


5. É a experiência do povo.





- Te doy mi corazón sincero�para gritar sin miedo�tu grandeza Señor�tendré mis manos sin cansancio�tu historia entre mis labios�y fuerza en la oración.





- Y así en marcha iré cantando�por calles predicando�lo bello que es tu amor.�Señor tengo alma misionera�condúceme a la tierra�que tenga sed de Dios.
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